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Users of the international ISSP data file should have all relevant information to understand
the construction of the ISSP background variables. Thus, the ISSP has decided to provide a
documentation of its background variables and to regularly update this documentation
(decisions of the ISSP General Meetings in 2005 and 2006). The information collected
with this document will be published with the ISSP data files. Furthermore, it will help to
discuss and decide on streamlining the ISSP background variables.

The Demographics Method Group asks you to provide information on all your ISSP
background variables. The document at hand serves to collect and structure this
information from ISSP members in a template.

Please note that, due to changes in the ISSP Background Variables, there are different
versions of documentation templates to use, related to the respective ISSP study under
consideration. The template at hand serves to document your national ISSP survey.

The document consists of three sections: Section 1 of this documentation refers to basic
elements: source description, information on filters and routing, and construction
information. In section 2, as an example, we present the relevant information for the
variable UNION (Trade union membership) from Germany. Section 3 finally offers the
documentation template for all ISSP background variables valid from the ISSP module
2013 onwards.

If you have any questions on the documentation, please do not hesitate to contact us:
isspservice@gesis.org

1. Basic Elements

For each of the variables listed in section 3 below, please give the following information as
applicable.

¢+ Source description

e Please give the question no./position/name(s) used in your field questionnaire and
report additional information sources, for example, if interviewer observation was used
instead of asking questions to respondents. If your ISSP is run with a larger survey and
the background variable is taken from this survey, then refer to that (those) source
question(s). Please make a note from which survey the question(s)/variable(s) come(s)
(see below).

e Please give the text of the original question(s) exactly as used in your field
questionnaire and in your national language.

= Please include all response categories of the original field questionnaire.

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



X/
L X4

X/
L X4

= Please give interviewer instructions if necessary to understand the generation of
response codes.

Please translate original questions, response categories and interviewer
instructions into English.

Please provide notes if needed. Notes can address both possible translation issues
(translation note) and country specific particularities of question background, of
variable generation or of the meaning of individual response categories (note).

Filter Variables and Conditions: If any variables cover only part of the sample,
please list the conditions (questions/variables and categories/codes) used to define the
excluded cases. In other words, report the conditions which lead to a ‘not applicable’
code in the variable following the filter.

Construction/Recoding

Please report how the codes of the ISSP target variable were derived from your source
data.

Please use a table of correspondence with source and target codes (see the example in
section 2 and tables in section 3).

If construction of ISSP target codes involves more than simple 1-1 relationships
between source and target codes, please use roughly Boolean syntax as shown in the
example 2 below. Command syntax of common statistics programs is also welcome.
Just put the syntax used into the “Optional: Recoding Syntax” box if you consider that
it will increase comprehensibility and transparency.

Please always (also for country specific variables) report how the ISSP missing values
(not applicable-NAP, no answer-NA, don’t know-DK) were filled.

Complementary information (see last page)

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your
country’s field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick
the box on the last page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

Please also supply frequency tables with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

If your country derives 1ISCO88 codes from a national occupation coding scheme,
please supply a correspondence list of national codes and 1SCO88 codes. (MS Word or
simple ASCI|I file preferred.)
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2. Example

The German example for the variable UNION is constructed from two variables referring
to two questions in the German field questionnaire.

UNION — Trade union membership

National Language English Translation
Question no. | #1 Darf ich Sie fragen, ob Sie derzeit #1 May | ask you whether you are
and text Mitglied in einer Gewerkschaft sind? currently a member of a trade union?
Codes/ 1. Ja, bin Mitglied 1. Yes, | am member
Categories 2. Nein, bin kein Mitglied 2. No, | am not member
9. Keine Angabe* 9. No answer*
0. Nein, Befragter will Frage nicht 0. Respondent refuses to answer*
beantworten*
Question no. | #2 Waren Sie friher einmal Mitglied in | #2 Were you once a member of a trade
and text einer Gewerkschaft? union?
Codes/ 1. Ja 1. Yes
Categories > Nein 5 No
8. Weil nicht 8. Don’t know
9. Keine Angabe* 9. No answer*
Note Falls Befragter aktuell kein If respondent not currently union
Gewerkschaftsmitglied ist; ,,nein“ in #1 | member; no in #1
Interviewer | —
Instructions
Translation | —
Note
Note Current and former union membership taken from ALLBUS 2010
Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Former membership (#2) not asked if respondent currently member (#1=1)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules

=2 UNION

If (#1=1)

1. Yes, currently

If (#2=1)

2. Yes, previously but not currently

If (#1=2 and #2=2)

3. No, never
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If (#1=0) 7. Refused

Else 9. No answer

3. Variable List

In the following you will find forms to ease documentation of the points described in
section 1 above.

Some Hints to Fill in the Forms

Please fill in the forms on the screen and return the file to <isspservice@gesis.org> —
please do not return a printout using paper and pencil!

In general, please feel free to be flexible in using the forms. If necessary adopt them to
your reporting needs. In particular:

« Please insert as many additional fields as needed, e.g. add lines if your country
variable has more categories than the template provides.

»  Please skip fields not needed, e.g. skip ‘note’ lines if no note is required.

« If individual response categories require separate notes, insert as many additional
lines as necessary below the respective category.

- If your field questionnaire has more than one language version, please replicate the
complete ‘National Language - English Translation/Note’ block as often as needed.

The question numbers should refer to the numbers of your original field questionnaire.

For variables with continuous data (AGE, WRKHRS...), please list the lowest and the
highest valid codes empirically found in your country’s data and the various non-
response codes, e.g. NAP (not applicable), DK (don’t know); if additional non-
response codes occur in your data, such as ‘refused’, please add.

If source variables are relevant for several ISSP target variables, please copy the
information for the source variables each time to offer a complete documentation of the
individual ISSP target variable.
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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / ISSP2011”):

| NATIONAL IDENTITY ISSP 2013

Please name your country:

| Georgia
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | BVQ_01. bjqlo BVQ_01.SEX.
and text Are you...
Codes/ 1. 850G:Mmdomo 1 Male
Categories 2. 80)OHMDOMO 2 Female
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. 350 Md0mMO 1. Male
2. 309MHMd00 2. Female
9. 56 560l 3slvbo 9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of

respondent’.
National Language English Translation

Question no. BVQ_02 @obo@gbob 0’)06)0@0 BVQ_OZ. BIRTH

and text GO bs®oy EIBSOIB0? When were you born? _
amb®3m | 356563580 BsFgHM Please, write in the year of your birth
3950 @B5BOb Figano (use four digits for the year).
(50500900 ol JoLsPOMYOS©
29590049690 mmbo 308360).

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH
Construction
Codes [1995] [MIN BIRTH]
[1922] [HIGH BIRTH]
9999. 35L9bols 56989 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

AGE - Age of respondent

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Not asked in Georgian questionnaire

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing” codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_03. a9b65magds.
and text 13Mm@0Esb ©sYgdvmo ©
3OQOROL QoPYIOILO @
©©99©) JogdYo gdbsNEGOOL
4399 d50oo Loggbwyeols
Bom3om (sfygd0m0 ©o
Lodwmogm Bg3mes, ©96039MGLOGHYG0,
L0 3OMBILOO J965EYDY),
by ®58gbo oo obfjagergom
Lobfogarm sfigligdmergdsdo? oy
50550500 25650905l 0O,
Q0MZILIM QJIVY BZLOWO

BVQ_03. EDUCYRS

How many years (full-time equivalent)
have you been in formal education?
Include all primary and secondary
schooling, university and other post-
secondary education, and full-time
vocational training, but do not include
repeated years. If you are currently in
education, count the number of years
you have completed so far. Please
enter number of years or tick a box as
applicable

fergdol Momgbmds.
30bMm3m, 30593590 BofgOmm
fargdol Momgbmds 56
15 F06HMgd0LTYOO , G98mbsHmo ‘0.

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0. 56 95436 BMOTsHO QobsEgds

0. No formal schooling, no years at
school

1. gm0 fgwo 1. One year
98 56 30330 98. Don’t know
99 35Lbob A569T9 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_04. bséolbo
and text 5 560L MJ3960 356500 9d0L
m3o0gbo Loggbm@®mo? aombmgm,

50b0dbmm IbmEm 9OHmo 3sbwgbo .

BVQ_04. nat DEGR

What is the highest level of education
that you have attained?

Please tick one box only.

Codes/ 0. 56 808005 8 56 9 ferols 0. Without 8 or 9 years school
Categories LGB0l 5EHJGEO completion certificate
1. 3543L 8 96 9 ferob slMegdol | 1. 8 or 9 years school graduation
SAHIBEOGHO certificate
2. 35943L LTS b3MeEol 2. Secondary school certificate (11 or 12
5ALASHO (11 56 12 fgeo) years)
3.360mg39bowo/¢H9dbogmneo 3. Diploma of vocational education
396500 gdol odwmdo
4. 3535¢003M0L boMolbo b 5- 4. Bachelor's degree or 5-years diploma
Perosbo odermado

5. 350LGM0oL batrolbo

5. Master's degree

6. 6900LdogMo boGolbo dogoliBMmob
bg30m

6. Higher than master's degree

9. 1560 3olIbBy

9. Refuse to answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

99 35Lbols 3o69dg

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS




DEGREE — R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This question was not asked in Georgian questionnaire

Filter Variable(s) and Conditions:

10

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>DEGREE

0. No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



WORK — Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

11

Question no. | BVQ_05. @slsgdgds. BVQ _05. WORK
and text 5895850 35430 555BMMGHYBIDO Are you currently working for pay, did

1535850, 3B you work for pay in t_he past, or have

565D BOB0 bsddse you never been in paid work?

foelmedo o) 5GLEOML admbosom

9b5BoM®90500 Bodr)dom?

Codes/ 1. 5995050 5g3b s6Bom@gdso | 1. | am currently in paid work A&
Categories 98B0, gobmgom, gs@sbzo@ o Please continue with BVQ_06
BVQ_06 ;000635%9

2. 50550500 56 95943L 2. 1 am currently not in paid work but
565B07Hgd50 13T, I had paid‘ work_ in the past A&
3536750 3B FoBlrgemdo Please continue with BVQ_07
300bm30m, gssbzowgor BVQ_07
2000635Y9.

3. 36M5LEOML dJmbos 3. l-have never had paid work /&
565%059M98500 bsdBom Please continue with BVQ_14
300bm30m, gssbzooo BVQ_14
3000625Y9

Interviewer | ambmgm, 5060860 dbmemm Please tick one box only.
Instruction 9600 35l7bo

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

If (#5=1) > #6
If (#5=2) > #7
If (#5=3) D#14

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never had a paid work

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language

English Translation

12

Question no. | BVQ_06. Lsdx8sm Losomgdo. BVQ _06. WRKHRS

and text 33060 256853¢0mB330  Lydesemmeo, | HOW many hours, on average, do you
33060580 G3gb bosols 37)8omdo :J:gli'é%’nvg\]’%%iz';npe&})y in a normal week,
26250379098 LadbabgyOdo, If you work for more than one
093965339070L Boogewro? employer, or if you are both employed
02) 32985000 gONBY 39O and self-employed, please count the
3b65Bsm®m9ds© BodLobMTo 6 total number of working hours that you
IONOOMS© bsBo do.
©3L5g09dmo ©> (P)Iease write :n. ) )

n average, | work ......... ours a
0300@L>739dge0, FObm3, week, ovgrtime included.
03olbdmo md3zgbo bsdmdom
1550900 LHgMNM MOMPIOMDS.
30bMm3m , J0MoOMo” J39dmo:
bodwoeme, 99 309500
..................... Losml 3306500,

D93965339000L Bsm3000m.

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

2>WRKHRS

1. 960 Bssmo

1. One hour

96. 96 Lyoo s F9BHo

96. 96 hours and more

98. 56 3030

98. Don’t know

99. 56 Baggl 3olwgbo

99. No answer

00. 8999L5053Ms (3mJd0 2 s 3 3Jombgzgsdo #6)

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_07. L3850 MOmogemmd)do

and text

BVQ_07. EMPREL

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

13

Country Variable Codes/Construction Rules

2>EMPREL

1. ©300005b5d390e0

1. Employee

2. ®300005b59d09000, IJ0M5393)0
56508603 gd0ols go619dy.

2.-Self-employed without employees

3. 03000©585d39390, EsJ0M>39dWO
05658060:039000.

3. Self-employed with employees

4. Lomxsbm d0Bbgom ©s35390v)0

4. Working for own family’s business

9. 3s5Lvgbols goM9gdg

9. No answer

0. 99b5059Ms (30 3 300bgsdo #5)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

National Language

English Translation

14

Question no. BVQ_OS_ 0’)300’)@61)05836‘2)@0: BVQ_OS. NEMPLOY

and text 58960 ©goMd39dX@O How many employees do/did you have,
335538600090 395307/ agMTOSD not counting yourself? Please write in.

............. employees

093960 0930l Pormgzwgws?
30bMmzm, JOYDOMNM®. .............
515dd9d9eo

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

|
Country Variable Codes/Construction Rules =2>NEMPLOY
1. 1 0565996390 1. 1 employee

9995. 9995 56 3930 0sb539MMIge0

9995. 9995 employees or more

9999. 3sL19bob go69dy

9999. No answer

0000. dgmLodsdms (3mgdo 1, 2,4, 0 30mbgsdo #7)

0000. NAP (Code 1, 2, 4,0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language

English Translation

15

Question no. | BVQ_09. bb3b @bbbdagbtﬂ@aaob BVvQ_09. WRKSUP
and text Hyddn3569¢MdS
Codes/ 1. osb 1. Yes
Categories [ 2 5@y 2. No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules 2>WRKSUP
1. osb 1. Yes
2. 56 2. No
9. 35Lwbols goM9dg 9. No answer

0. 9997L5059Ms (30 3 3ombgzsdo #5)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

National Language

English Translation

16

Question no. | BVQ_10. bbgs @aboddgdemergdols BVQ_10. NSUP
and text G50760ds, HMmEgdLE 09396 Do/did you supervise other employees?
b9wddmgzsbgermdon .
b9wddm3zs6gmdom
/69333969 mdom Lbgs
51549909 gdLs?
Codes/ 1. ©osb. > M50w9b Lbgs 1. Yes - How many other employees
Categories ©35989dls do/did you supervise? Please
bOQ’GngDGOQ’m&O’)/bOQ’adQBOBO write In. ............. employees
WMIPOM? bmgm,
30MmOOM”:
359333569 md/gbyeddw3sby
MO0 ..o 5b5g890)emls.
2,56 2. No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
If #10=1, exact number is entered in spreadsheet file.
If #10=2, spreadsheet cell is left empty
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 NSUP
1. 1 056500G:m09¢0 1. 1 employee

9995. 9995 56 d9&0 05b653OMIgo

9995. 9995 employees or more

9999. 35Lbols 456909

9999. No answer

0000. 9gbsd59ms (30900 2, 0 3ombgzsdo #9)

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

17

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_11. m6ps60bs3ool ¢odo,

and text 30390309900/ 565 3MmIGHFOMO
099350mdm/403498530500 3M3IOEFOIE
(00905%9 MOHOgbEHO0MGOY) 96
0053m3gMH 30 (Amgqdsby

BVQ_11. TYPORG1

Do/did you work for a for-profit
organisation or for a non-profit
organisation?

0M50MM096GH0MdM)

6560Bs30000?
Codes/ 1. 381850d/38d>mdo 1. I work/ed for a for-profit
Categories 30996309 mO960%530580 organisation

2. 30v9850/3035mdO
965300903090 MMR960BYE0sT0

2. 1 work/ed for a non-profit
organisation

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG1

1. 39998500/3085md©O 3mIgH 30
m6560Bs30500

1. For-profit organisation

2. 3035md/334985m0QO0 5M530M3IOEOIE
6560530500

2. Non-profit organisation

8. 56 3030

8. Don’t know

9. 3sbmbols 569dg

9. No answer

0. 99979b5059Mo (30 3 3ombgzsdo #5)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_12. m6ps60%bs3ool ¢odo:

BVQ_12. TYPORG2

18

and text Loy sGm/ 39Gdm. Do/did you work for a public or a
04935mdM/0349853050 Loxs®m b6 private employer?
396dm odbogdgdgen
65605300007

Codes/ 1.LoxsMM ©sdLgdgdgo 1. Public employer

Categories 2.39630 535909090

2. Private employer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

1.Lox oMM ©sdloddgdgaro 1. Public employer
2.396dm ©53Lsgdgdgmo 2. Private employer
8. 56 3030 8. Don’t know
9.35Lvbob o6q09 9. No answer

0. 99979L5059Ms (30 3 3Jombgodo #5)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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from a country-specific occupation coding scheme,

19

ISCOB88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived

please provide a table of

correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then

please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_13. 36:m339505/55J305600s. BVQ_13. ISCO08

and text 5. ®3 5G0blogm 0J3960 3HmELos- a.r:/\{[h_a; is/wtar;s your occutptalltior; —-ie,
65 gFmgdslgBmEgBM©s Mdgb ma?n [Zg\!)as e name or title of your
dotocympliRRoB Al Pleasé write in and describe as clearly
[L8LEbYOL]? b BoYPODM® | 45 nogsible. My occupation is/was:
©5 5@fgOmm dogbodsrIMo@ b. In your main job, what kind of
©IHOYMS© . Bgdo activities do/did you do most of the
30mB9L05/Lod806MdS SGOL/oyMm: time?
3. 093960 3060050 1593056mBOl Please \_/\t/)rlite in and describe as clearly

as possible.

[b50LabyGob] BoGaeegedo, Gob C. \?Vhat does/did the firm/organisation
82300290 Ydedo/gmdndgom you work/worked for mainly make or
©OMOL 2oL bafjowli? gobm3m | 4o _je. what kind of
8090000 ©5 S@fjgHmo production/function is/was performed at
3ogdL0To MO OIEILIOS . your workplace?
3 M3L bogdd0obMBIL/LJI0sbMdOS
RO/ MR60Ds300, HMIgedos
09396 913md/39T5mdO® - O
Lobob Ho®mBmgds/xwbJ309d0
bONE I/ LONLEIDMES MJ39bL
153 Fom 5O H?

Codes/

Categories
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deviating from
ISCO88 /

1ISCO88-COM

Interviewer 3mbmgzm dommommm s sfigdmo
Instruction 85JL08>YHOE IEHOIWIBI.

Please write in and describe as clearly

as possible.

Translation
Note

Note

Use of ISCO ISCO88 (ILO)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

O

O

XI—please specify

ISCO088 (ILO)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO08

0110. (1SCO88 unit codes)

9333. (1SCO88 unit codes)

9998. 56 3030. 5M5509335GIMSP SMHOL >OFIOOWO

9998. Don’t know; inadequately
described

99. 35bvbobs o6 gdy

99. No answer

0000. 999505303 (32000 3 3ombgsdo #5)

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

21

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_14. 060050 LE&sGabo.

and text BoIMMZ0mopsh y39ma®y v39m
HMIgero 59Ol mdzgbl
50558069 LBEBOGHMLL? 0¥y 535585
03500394 53md0L/©93609EH0L/d39dv9en
900L/25530330L s 5.9 350™
©MHMYO00m 56 IMJoMdm, JNbMZM,

dbg39mdsdo doommo B39Mwo
L53w9dom IYMIoMHYMDS.

BVQ_14. MAINSTAT
Which of the following best describes
your current situation?

Codes/ 1. 356 @sbgdgdyeo
Categories 565%0s7OB5© LsAsbw@do
(©@abogdgdyyewo,
0300058543900 56
0539390990 356 Loy sbM
00%Bbgloom )

1. In paid work

2. 356 gdd9dg0 S 39d9d
LodBobumEL

2. Unemployed and looking for a job

3. 356 8mbo3wg/LGHIbGHO
(85906533, ) 5(I050V9JO0

35J39)

3. In education

4. 356 LESg0M6OH0

4. Apprentice or trainee

5. 56 §OH™bo3ms@ 5350 96
d9beyEwo
d9L5d9dEMd9d0L dJmbg

5. Permanently sick or disabled

6. 356 3gbLombgmo

6. Retired

7. 3506090 Lodobsm Loddgl,
33000 bbb, B53d390L

7. Domestic work

cxobols bbgs §936M90L

8. 356 LogoEdM™ bsdbgo®m | 8. In compulsory military service or
B5ALsb¥OHBo 56 community service
LobMyomgdolmzol
LoloMqdwm IOMIsb 390930

9. bbgs 9. Other

Interviewer | ambmgom, 506036mo dbmwmo
Instruction 900 35bwgbo

Please tick one box only.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> MAINSTAT
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356 ©sL53§8900 565HBMsMMYdS LdLsbmETo

(©5b5gd9d0, M3000sLOJIGOME0 56
0053539990 356 Lompsbm 3obbgloo )

1. In paid work

2. 356 ©oogdd909e0 5 39990 Lodlobw®l 2. Unemployed and looking for a job
3. 356 3mbfogzeg/LEGHMgbEo (8580653, 00y 3. In education
50©0JY3IO0 330)
4. 356 LEd70MMO 4. Apprentice or trainee
5. 56 §OMB03M@o© 935 96 8900 5. Permanently sick or disabled
d9L5dgdMdGdOL dmbg
6. 356 396LombgyMo 6. Retired
7. 33LOM@9d bydobam bogddgl, 3wyzeo bbb, 7. Domestic work
05303900 s Mmxsbol bbgs §9309dl
8. 350 L35 EYd™ Lsdbg®™ LsALsbM®Io 56 | 8. In compulsory -military service or
BaBMPOMGBIOLMZ0L Lobo®JdM FOMASL community service
390930
9. Ubgs 9. Other
99. 35Lvbols goc9dg 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV — Living in steady partnership

23

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_15. PARTLIV BVQ_15. PARTLIV
and text Do you have a spouse or a steady Do you have a spouse or a steady
partner and, if yes, do you share the partner and, if yes, do you share the
same household? same household?
Codes/ 1.c000b, 993l 1. Yes, | have a spouse/partner  and
Categories 8990 g/356EHB0MMO, GMmIgEwnsh we share the same household
9O 33630 Md
2.0005b, 394o3L 2. Yes, | have a spouse/partner _but
890g/356EBoMmGO, 037593 we don’t share the same household
9O 56 33bM3OMIM
3.56 094o3L d990g/3smEHbomGo 3. No, I don’t have a spouse/partner
Interviewer | aombmgm, s0b086mo dbmem Please tick one box only.
Instruction 91600 35lbo
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

If #15=1 > #16
If #15=2 > #16
If #15=3 > #22

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>PARTLIV

1. ©osb, 39453l Igeg/3omGHbommo,
39 sb 9Omo© 336M3OMd

1. Yes, have partner; live in same household

2. ©osb, 953l 39O g/3sHEHbom™mo,

2. Yes, have partner; don’t live in same

9. 35Lbols go6999

0335 9N 56 33bMZOMIM household
3. 56 99o3L 99w g/3s®OGHBomMO 3. No partner
7. 99560 3sbbbyg 7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK — Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

24

National Language English Translation
Question no. BVQ_16. GS‘OQQ’OU/SD@@)BO(‘Q@OU BVQ_16. SPWORK
and text 30593950, Is yokl_Jr s;;ouse/pa(rjt_rgjetr] c/urr]rentlyk f
84159 b & Bl working for pay, did he/she work for
; 9o0oQ fjg 6072 > ;IED 430 pay in the past, or has he/she never been
09QEYLIFOGH0M in paid work?
9b65B0om®9050 Boddom, 3Jmbes
0099 565 565DLMH B0 LM Tom
oOLYdo ) 5OHILEOOML 3Jmbos
9b65B M@0 Bod)dom?
Codes/ 1. 5095050 593U 965B@sMO9d©O 1. He/she is currently in paid work
Categories 1507350,
2. 50550500 56 543U 2. He/she is currently not in paid
565%sO9B50 Lsdwdsm, work but -he/she had paid work in
03935 GoBbreBdo 3Jmbos the past
3. 305LOML 3dmboo 3. He/she has never had paid work
365H0M905000 b5,
Interviewer | aombmgo 50b0dbmm dbmmmp gemo | Please tick one box only.
Instruction 3sbvgbo
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

If #16=1 > #17
If #16=2 > #18
If #16=3 -> #21

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Caonstruction Rules

= SPWORK

1. 59550500 993b 865BsMM9gd50 Bodr)dom.

1. Currently in paid work

2. 50550500 56593l 965D MH9do©O

b58w9dom, 0935 Ho@lmedo 3Jmbs

2. Currently not in paid work, paid work in the
past

3. 5M5BEOML 3Jmbos 565BIMEMGOdIEO

Lodw)dom.

3. Never had paid work

9. 3sLybobs go69T9

9. No answer

0. 9997L5059Ms (3o 3 3Jombgzsdo #16)

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

25

National Language

English Translation

Question no. BVQ_17_ GO‘OQQ’OU/SD@@)BO(‘Q@OU BVQ_l?. SPWRKHRS

and text b5899850 BosmgBO 3goGOL How many hours, on average, does your
0568530003580 . spouse/partner_ usual!y work fpr pay in a
Brsos 6530 6590016 bssools normal week, including overtime?

MPRR, 33oM-do ®J * If he/she works for more than one

898500l 65ROV employer, or if he/she is both employed
LoALabyyOBo ;gzgbo and self-employed, please count the
39M0wg/3sG@Ebomeo, total number of working hours that
B9yob5339000L Bongwom? he/she does.
o) 960BY B¢ B3BOIMOHIB© On average, he/she works......hours a
B5Absby@Bo  BergBocadls o6 week, overtime included.
IONOOMYWHE ©ELJIGOMEI0ES
5 M3000©5B5§393)03, ROBMZM,
50b603bmo» dolio Lydmom Losamgdols
LogOOM MOoMEYbMd.
Lo3w)oErMm, ol 3)domdL ....... Losols
3306500, 19256533900l Bsmnzmom.

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

1. 1 bssoo

1.1 hour

96. 96 56 9B o Losmo

96. 96 hours or more

98. 56 30330

98. Don’t know

99. 35rbols go09Tg

99. No answer

00. 9919L5059Mo (3o 2 96 3 3Jombgzsdo #16)

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language English Translation

Question no. BVQ_]_S_ GO‘OQQ’OU/SD@@)BO(‘Q@OU BVQ_18. SPEMPREL

and text 15833500 MHMOYODMDYBO, Is/was your spouse/partner an
employee, self-employed, or working

43960 dyeey/ss6GBonto for his/her own family’s business?

sMol/oym sloddgdmeo,
030056543930 M) 39HIM
Lomy obm d0Bbglom s39390v)E0?

Codes/ 1. ©5b593gdw9o 1. Employee

Categories 2. »300©sbsddgdwgao, 2. Self-employed without employees

©2J0053909w0
05659300 gd0l 456939

3. ®3000©5L57d9d9e0, 3. Self-employed with employees

©5g0M3907)0
05659dOMIgdom

4. Lomysbm dobbgbom 4. Working for own family’s business
©33539000

Interviewer | aombmgm, 50b086mo dbmem
Instruction OO 35Lv9b0o

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPEMPREL

1. obogdgdmeo 1. Employee

2. ®30m©3b5J390v00, J0MS390wY0 2. Self-employed without employees
05659dMMT0gdoly 456999

3. 0300559390900, EOJOMS39d)O 3. Self-employed with employees
0565996 gdom

4. Lomxsbm d30BbLom 353900 4. Working for own family’s business

9. 35bYbol ao69T9 9. No answer

0. 99v9b5053Ms (3o 3 3Jombgsdo #16) 0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees

27

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_19. 350w ob/3s®@bom®mols BVQ_19. SPWRKSUP

and text 8096 bbgs @sbsddgdmegdol Does/did your spouse/partner supervise
beddeg5B9emds. other employees?
b9dd03569mdL/bYeddwgsbgarmd
Q5 0019 565 g39bo
d9m90eg/3smEbom®mo Lbgs
515§d909gdLs?

Codes/ 1. osb 1. Yes

Categories [ 2 5@ 2. No

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPWRKSUP

1. osb 1. Yes

2. 565 2. No

9. 3sLbols go69T9 9. No answer

0. 9997L5059Ms (3o 3 3Jombzsdo #16)

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO88 — Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If 1ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no. BVQ_20. 9gwool/3s®@bom®ols BVQ_20. SPISCO08
and text 36089505/L5g8056mdS a. What is/was your _
5. 63 560b/agm mdggho spouse’s/partner’s occupation —

i.e., what is/was the name or
990eobl3s60GE0nmOb 36mgghos- title of his/her main job?

®> gfjgdd/gfinegdnes mgggbo b. In his/her main job, what kind
39090 ob/3s®@EBomOOL doGoma of activities does/did he/she do
153056 most of the time?
[LoBLSbYYL] 289 EOL/3sGEBOMMO c. What does/did the

b 360mg39505/L59d8056Mds sGoL/ogm: firm/organisation he/she

work/worked for mainly make

6. ©33960 g90ol/3s6Ebommol or do — i.e., what kind of

d060m@0 bogdosbmdab | production/function is/was
b3LEbYMOL ] Bodywgddo ,  ob performed at his/her
393902905b 1908d b / ndemds workplace?

OMOL 1oL bofoenls?

- M3L bogd0obMBIL/BJI0SbMdLS
R0MIS/MR60Ds300, HMIgedos
®g3960 90eg/3s®EGHbommo
399900/ domdES - Mo Labol
Domdmgds/g3mbdiogdo
LON@EIOLONWEIOMEs 03960
399900ob/3560EHB0MmMOL LodTom

50 Hg?
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Codes/
Categories
deviating from
ISCO88/
ISC0O88-COM
Interviewer ambmgm Jommommm s sefigemo | Please write in and describe as clearly
Instruction 85g50BIHIO OIEHIWNOI . as possible.
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO88 (ILO) O
ISCO88-COM (EU variant) O
Other ISCO88 variant O—please specify

XI1SCO08 (ILO)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO88

0110. (1SCO88 unit codes)

9333. (1SCO88 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST — Spouse, partner: main status

30

National Language

English Translation

Question no.
and text

BVQ_21. 9gvy0eob/3s®@bommol
LEo@Lo.

BoIM™M30moy9b y39eoby 390,
MMIgero s5efgel mdzgbo
399900ob/356EbomMol
50558069 BEBOGHWMLL? 01vg 535585
090 53503YmgBMdoL/©H3M9E 0L/
93909900900b/35530330L s 5.9 4o0m
OMYO0m 56 F9domdL, yobM3m,
db939wmdsdo doowmo dolo
B39990 L3 BYMIoMIGMdS.

BVQ_21. SPMAINST

Which of the following best describes
your spouse’s/partner’s current
Situation?

Codes/
Categories

1. ©sbsgdgdmeos
(270639800,
0300055543939 0s 56
15329900 Lomxsbm dobbglomss
©5353900)€0)

1. In paid work

2. 34989356005 s 9d9goL
LodLobwy®ls

2. Unemployed and looking for a job

3. 960l 3oz gbdo
(0580653 0079 5050 JAJO0 093L)

3. In education

4. LEHSJOMOOS

4. Apprentice or trainee

5. J6mbozmws 935005 b
d9beYEwoe
d9L5dE9deMdqdOL dmbgo

5. Permanently sick or disabled

6. 396Losbgo

6. Retired

N

. LMY SBM b5JB0Msd 5393900

7. Domestic work

8. L35 gdwm bsdbgOH™
LoABObwOT0S 56

BoBMYomgdolmzol
Lolo@9dm IOmAsL 9939

8. In compulsory military service or
community service

9. Lbgo

9. Other

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

1. ©sbodd9dweos (odoMs39dwEo,
0300555439005 56 L3I0 Lomysbm

1. In paid work
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d0BbYLOMSS ©535390¢9¢00)

2. 8m0935605 5 9dgdL Lodlobrm®ls

2. Unemployed and looking for a job

3. 560ob ImbFog3wg/bBygb@o (3530bsg vy
56Q©)3900 5J3b)

3. In education

4. LGOS

4. Apprentice or trainee

5. JOmbogzmms 935005 96 89B0M©mwo
d9Lod9dMdYdOL IJmbgs

5. Permanently sick or disabled

6. 396LosBHgs

6. Retired

7. Lomxsbm Boddomss 39390990

7. Domestic work

8. 1535 gdm bsdbgM™ LHALobMEGTos 56
LoBMPoMGIOLMZ0L LolivMAGOEM FOMASL

20930

8. In compulsory military service or
community service

9. Ubgs

9. Other

99. 35Lvbobs goM9dg

99. No answer

00. 9999L5059Mo (3mo 3 3ombgsdo #15)

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION — Trade union membership

32

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_22. 36:m33353806980L §gzemds. | BVQ_22. UNION

and text bo®m/gmzoEbsHo 09 5@ megbdy | Are you or have you ever been a
3610993,353806000 56 Blig5360 member of a tradg union or similar
6560D3300b §9360? o) 3sbembo organisation? If yes: is that currently or

only previously?

QQ5IJO0M0Y, 58555050053 93600
bs6ron mvy Fbmem HoOlivaerdo
0453007

Codes/ 1. ©osb, 5855850 9360 356 1. Yes, currently

Categories | 9. ©05b, Godliryemdo 30gsgo 93600, 2. Yes, previously but not currently
019935 995550500 SO 356
3. 03LMEL 3YMBo 356 §936M0. 3. No, never

Interviewer

Instructions

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. ©0sb, 5355050 9300 350

1. Yes, currently

2. ©0sb, Hodlwmdo 309eg0 9300, MMIEs 5559500

2. Yes, previously but not currently

506 356
3. 56oLbMgL 34 Bo356 Jo360. 3. No, never
7. 99560 3s1v)bBy 7. Refused

9. No answer

9. 3sbols go69dg.

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

National Language English Translation
Question no. | BVQ_23. Hgeogos. BVQ_23. nat RELIG
and text 8053790036980 v 5605 053V Do you belong to a religion and, if yes,
G@Bgwody Hgmoa0sl? o which religion do you belong to?
00537036900, GMIgels?
Codes/ 1. 563 9O® H9e0ogosl 56 1. No religion
Categories 003537903690 03l
2. 95603500 YOI0 2. Orthodox
3. 300amM0569wo0 3. Gregorian
4. 350M039 4. Catholic
5. 36m@qbGHBEGO 5. Protestant
6. Ubgs §MobE0sbo 6. Other Christian
7. 0v909390 7. Jewish
8. 9mbvyendobo 8. Islamic
9. d¥dMobo 9. Buddhist
10. obol@o 10. Hindu
11. Ubgs 5B0Mo Gwoa0900 11. Other Asian religions
12. bgs Ggarog09d0 12. Other religions
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
997. ¢560 35LbbY 997. Refused
999. 35Ubob 560909 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

34

National Language

English Translation

Question no.

and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

This question was not asked in Georgian questionnaire

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIGGRP

0.No religion

. Catholic

. Protestant

. Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

OINO(OTBWIN|F-

. Hindu

9.

Other Asian religions

10. Other religions

97. Refused

98. Information insufficient

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND — Attendance of religious services

35

National Language English Translation
Question no. BVQ_24_ 6)8@06()‘86) abbbmﬁ)gbbao BVQ_24. ATTEND
and text BmbBsFoegmds. Apart from such special occasions as
oligeo gsBlis3IEPdmO weddings, fun_er_als, etc., _how often do
you attend religious services?
39000b393900L 2560, MMAMMO39S
JoeHowgdo, 35659300930 o
AL s3Lo, M3d9bs bdoMs
9uHM9000m ME0y0H AbobwEOdl?
Codes/ 1. 3306580 GodEqbxq®dg 56 1. Several times a week or more often
Categories 3G BBOG®
2. 3306580 gOmbgwm 2. Once a week
3. ™3980 2-%96 56 3-x96O 3. 2 or 3 times a month
4. m39do ghmbge 4. Once a month
5. f9ofocdo G5dgbx M3y 5. Several times a year
6. f9mofodo ghmbgem 6. Once a year
7. 98O™ 083050000, 300009 7. Less frequently than once a year
fawofjodo gOmbyw
8. s65Lmql. 8. Never
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND
1. 3306580 GdEIbxIHIg 56 MBG™ bJoMo© 1. Several times a week or more often
2. 3306500 96OMbgw 2. Once a week
3. 3900 2-x96 56 3-x96 3. 2 or 3 times a month
4. 39300 g9hHmbgm 4. Once a month
5. Hawofiocodo M009gbxgMdg 5. Several times a year
6. owofodo ghmbgwm 6. Once a year
7. 956 08305050, 30069 Foofomdo gombge | 7. Less frequently than once a year
8. sM3bml. 8. Never

97. 3560 35Lbby

97. Refused

98. 56 30330

98. Don’t know

99. 35Lvbob goc9dy.

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

36

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_25. bemgoseom® 3089% BVQ_25. TOPBOT

and text 1532900560 530 80329003698s. In our society, there are groups which
Bg0b Lsbmpsmdsdo sOLgdBG ten_d to be towards the top and groups

which tend to be towards the bottom.

X3089%0, ©0Iwoog YO Below is a scale that runs from the top
8505 LEOEosgn bdggby®dy to the bottom. Where would you put
©39656 5 X3BId0, HMIYdOE yourself on this scale?
39056090000 0 LMFOSEIE
Logx3gbOBg 0YyMmaz39d06. J39dmom
939999000 135 50D
Q5050 LM 30SWIMHO Logggbm@gdol
9035OHMMEgdom. HMIgE
Loxggbm®L 0530369800 04396
53 59 B3oesBHg?

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

1. bmE0SWYMSE VB Loggbm®bg dymdo

1. Lowest, Bottom

XoJI30

2 2.

3 3.

4 4.

5 5.

6 6.

7 7.

8 8.

9 9.

10. bEOSEMESE Bose LsgzgbmEbbg dymdo 10. Highest, Top

X379B0
98. 56 3030 98. Don’t know

99. 3sLwgbob 456939

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

38

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_26. ®9L3mbwgbE ol BVQ _26. VOTE_LE
and text BmbBsfoegmds 35650369 Some people don't vote nowadays for
96mg6em sOBg3bBYo. ?hneelgi?sGozoorr gnothe:: Did );ou vottg in |
Beago 50580560 56 0Bl st Georgian parliamentary nationa
election in October, 1?
9mbsHogmdsls s6BR93690d0,
QMO 3 59m3MRYZOo (o6 0ygbgdl
bdob 3o39doL MGEgdL). 396
900090 0] 565 IMbsfogmds 2012
ol 1 mg@mddmol LodsGomggaomls
L5356 od9bG™ 50B)3690d07
Codes/ 1. oob, 303009 dmbsfogmds 1. Yes, I did vote
Categories 2. 565, 56 8080005 dmbsfowgmds | 2. No, | did not vote
0. 365, 56 8dmbs dragwe 0. I was not eligible to vote in the last
56B9369830 bdols doigdols election
AL
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

If #26=1, > #27
If #26=2, > #28
If #26=0, > #28

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> VOTE_LE

0. 565, 56 8gmbs dmem 5®BY3690do bdol doizgdols

0. Not eligible to vote at last election

AU
1. osb, 303009 dmbsfoegmds 1. Yes
2. 565, 56 0000005 dmbsforgmds 2.No
7. 93560 3sLbby 7. Refused
9. No answer

9. 35wgbols goMm9gdg

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

39

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_27. 439¢boliorgols

and text U3930BOZNO0: 35O G0, HMIGLSE
bds dobzs 396sL3bga s®Bg3690%bg
9L3MbgbGs.

M0Iger 3oO G0l Jogzoo bds 2012
ol 1 mg@madmol LodsGomggaomls
L5356 od96G™ 50B)3690d07

BVQ_27. nat PRTY

Which party did you vote for in
October, 1, 2012 Georgian
parliamentary elections?

Codes/ 1. ,,39b5 3993535 - M530LBoEO 1. Kakha Kukava —free Georgia
Categories bagsGmggm*
2. ,,960m36mw-99m3MoG 0o 2. EDP
35305
3. 9030560 bsgombsgr®o 3. United National Movement
dmdMoMdS"
4. ,,0d0bs 035603300 - 4. Bidzina Ivanishvili - Georgian
JoOO0o m3bgds" Dream

5. ,,.200630 005650509 -
J60LG056-gdM OGO

5. Giorgi Targamandze - CDU

23596006905
6. 050035 Bomg53300 - 6. Shalva Natelashvili - GLP
Logo®mggenmls
900MMHOLEGHWO 39OGS
7., Lobogobm dmd®smds” 7. Sakhalkho Modzraoba
8. ,,9boemo dgdatrx39bggdo’ 8. New Rights
9. ,.xX™bO B3NS - 9. Jondi Baghaturia — Georgian Dasi
JoOHMMo Lo
10. ,,b5856rD 060 10. Samartliani Saqartvelostvis
Lodommggambiongol”
11. ,,09650 30bEo35L 11. Merab Kostava Society
LoBmyomgds“
12. bbgo 12. Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

99. 3sLivgbob 456939

99 No answer
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99. No answer

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

41

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Question was not asked in Georgian questionnaire

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0,2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

42

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_28. 439960Lmgols BVQ_28. nat_ETHN
and text 13930%B03HO: JBOINOO KAIBO Please indicate which of the following
Rs3c03cm0em0 907603160 ?g%lé?O%;gtEups you consider yourself
X3IBIV06 HMIger X3 B 56
X3BIOL 305399369000 153NS
053U.
Codes/ 1. Jodmnggmo 1. Georgian
Categories | 2 3%96ds0x969@0 2. Azerbajanian
3. Lbmdgbo 3. Armenian
4. Ubgs 3933%BomG0  qgmbogmeo | 4. Other Caucasian ethnic. groups
X380 (L0, 53b3BO, JobEHo ©s (Ossetian, - Abkhazian, Kists,
Ubgo) others)
5. émbo 5. Russian
6. 906590 6. Jewish
7. d9Mdgbo 7. Greek
8. 936Ms0bgwo 8. Ukrainian
9. sboMogwo 9. Assyrian
10. 09o©o/J1Omo 10. lezid/Kurdish
11. bbgo 11. Other
Interviewer | aombmgm, s50b086mo dbmemm@ Please, tick only one or two groups
Instruction | 1600 56 G0 ¥aR30 -
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHN1

97. 560 3sb1bby

97. Refused

98. 56 3030

98. Don’t know

99. 35Bbobs gocm9dg

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2

43

National Language

English Translation

Question no.
and text
Codes/ BVQ_28. 439960Lmgols BVQ_28. nat_ETHN
Categories B3930B0ZNO0: g0BOMHO XAMIBO Please indicate which of t%e foIIowinI%
roup or groups you consider yourse
Bodmm30o gmbolzmMo ?0 beFl)onggto. Sy y
X3BI006 HMIg X3BL 96
X27IB90L 305300369000 1535
53U
1. JoGomzgeo 1. Georgian
2. 599MHds0x b o 2. Azerbajanian
3. Lemdgbo 3. Armenian
4. Ubgo 3593356099H0 gmbozm@o 4. Other Caucasian ethnic groups
X380 (b0, 553bsbo, JobEo (Ossetian, = Abkhazian, Kists,
@5 bbgo) others)
5. 6&mbo 5. Russian
6. 90690 6. Jewish
7. d96dgbo 7. Greek
8. m36ms0bgero 8. Ukrainian
9. sboMogwo 9. Assyrian
10. ogBogo/Jneoo 10. lezid/Kurdish
11. Ubgo 11. Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2>nat ETHN2
97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

44

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_29. mxsbol §g6900L

BVQ_29. HOMPOP™

and text 65m9bMds. Adults of 18 years and older.
18 femob s 18 fgel bgdmm Including yourself, how many people
InbBOH0wgd0. 93960 Bsmgwom, | —including children — usually live in
590960 50530560 (3bMzHMdL your household?
9396L mxobdo

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP

00. 56 560b 35¢039 90b53gOBYMdS

00. Not a private household

01. 960 30636905 (Abmwm MHgldmbgb@o)

01. One person (only respondent)

99. 3sLwgbob 456939

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

45

National Language

English Translation

Question no.

and text 05383900L Mom©9bMdS

BVQ_30. myxsbdo 6-17 farsdg

BVQ_30. HHCHILDR
Children between 6 -17 years of age

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCHILDR

00. 56 56056 85303900

00. No children

01. gMoo 853830

01. One child

96. 3919L5059Mo (3m©o 0 3Jombgzgsbg #29)

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. BVvQ_30. mxbbﬁo 6 ‘6@58@0 ;)b;)3()l) BVvQ_31. HHTODD
and text 25393980l GomEYBMmdS. Children up to the age of up to 6 years

05303900 6 {iemsdg

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
00. 56 56036 6 {5909 05333900 00. No toddlers
01. 9600 353930 01. One toddler
96. 99L5053Ms (3000 0 3Jombgs%Y #29) 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99. 35Lvbob goM9dg. 99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC — Country-specific: personal income

National Language English Translation
Question no. | BVQ_32. 439960Lmzol BVQ_32. nat_RINC
and text 13930B03MHO: 30M5©0 dcmlsz50 Before taxes and other dte(':[iUICtionSt’h \I/vhat
BB, 389605 rdggbo ?nnc(a;\rﬁggge is your own total monthly
@>70956230 30900 gdmbagoero My total monthly income is on average
939w 5MLYdYOo oMb ? _GEL.
B990 306150 M30vIMO Y3YYMSZ0
999mbo350 560 -------- M0
Codes/ 1. 1300 oty 390 More than 1300 GEL
Categories 2. 701-1300 qwot0o 3. 701-1300 GEL
4. 401-700 c0o60 5. 401-700 GEL
6. 251-400 qro®o 7. 251-400 GEL
8. 151-250 wsto 9. 151-250 GEL
10. 150 560009 11. Up to 150 GEL
12. 0 gs60 13. 0 GEL
98. 3030 35L9bols 253985 98. Can’t answer
99. 1560 35Lbbg 99. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat RINC

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC — Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | BVQ_33. 439960Lomgol BVQ _33. nat_ INC
and text 1B3930B0ZNO0: Mxbol gAMLIZSO Before taxes and other deductions, what
$5309605 rgagB0 Mxsbol on average is the total monthly income

of your household?
Q2RgM230 Lsdoere m30900 The total monthly income of my

990mbsgoo? household is on average ... GEL
30bmzm , Jomomgm mdz960

X obol 99930930 M3049M0
L5 FgIMbogoo .

X obob LETSEM I3 GYMSZ0
99dmbogowo _ qo®o

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Please enter name of the currency:

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC
20 20. lowers
13000 13000. Highest
00000.390mbsgeob 456909 000000. No income
999997. v9560 35Lvbby 999997. Refused
999998. 56 3030 999998. Don’t know
999999. 35w9bols go69dg 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL — Legal partnership status

National Language English Translation
Question no. BVQ_34_ (Y)%()Go;)@«oﬁ)o mxbbmﬁ)o BVQ_34. MARITAL
and text 900 3569md/l B Ylso What is your current legal marital
OMaMM05 0J3960 995590690 status?
X obOO IAMIMHJMdS?
Codes/ 1. gpajmﬁ)f)’oﬁob{quoo 1. Married
Categories (09600Mo /96
93900 Jmmobgds)
2. LodMgosgm Jeefobgdo 2. Civil partnership
(Fy3000l MbogbmgzgMgds
099000 /56
93gboMo Jmedfobgdol
8°6999)
3. 398mOgdM0 (3535w 30 3. Separated from spouse/civil partner
36bMZOHMB, a0 333 (still legally married/still legally in a

0900 /56 93eglo)E civil partnership)

J650b9d580 3004mMg3900m)

4. 356dm®obgdmeo 4. Divorced from spouse/legally
(0916000 /56 separated from civil partner
93gboMo Jmedobgds
60093900s)

5. d3éogo 5. Widowed/civil partner died

6. 9MLEOOML 3YMROIZo 6. Never married/never in a civil
©5J6F0bgdmo partnership

Interviewer | aombmgom , 506036m®m Fbm@wmo Please, tick only one answer.
Instruction | &m0
3slmbo .
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital
1. ©3Jm®fobgdwyeo (0OHOEOMwo ©s/56 1. Married

9390 JmMobgds)
2. bsdmgogsdm Jmmfobgds (fygoeols 2. Civil partnership

09653b™36MH9dS 0000 /b
939L0MHO Jm™Hobgdol 45M9d9)

3. 299mM90dMo (35-35¢39 33HM3OMIM, 3. Separated from spouse/civil partner
B30 33053 0900V /56 93eglow® (s_tl_ll legally m_arrled/stlll legally in a
J650b9d5d0 308ymMe3900m) civil partnership)

4. 356406930 (099(H0@0o /b 4. Divorced from spouse/legally
9329609100 JoGHoBIdS 351939 0os) separated from civil partner
5. dg®ogzo 5. Widowed/civil partner died
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6. 5MHLEOML 39MBOE356 oMOobgdmeo

6. Never married/never in a civil
partnership

7. 3560 35Lbbg

7. Refused

9. 35Lwbols gom9dy.

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F_BORN — Father’s country of birth

51

National Language English Translation
Question no. | BVQ_35. 6gli3mbgb@ol 8530l BVQ_35. F_BORN
and text BBl 5300 {J39ysbs} In which country was your father born?
Mg J39996580 ©s0dss mg3z9bo
0505?
Codes/ 1. LodsGmggem 1. Georgia
Categories 2. Lmdbgmo 2. Armenia
3. OH1Lbgomo 3. Russia
4. 3605065 4. Ukraine
5. Lo®os 5. Syria
6. 5HgMds0Y 6O 6. Azerbaijan
7. o6sbo 7. lran
8. ovweddgmo 8. Turkey
9. gbBHmbgmo 9. Estonia
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The question was open-ended and these codes are constructed after data collection

was completed.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>F BORN

99. 35Lbobs goMm9dg 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN — Mother’s country of birth

52

National Language English Translation
Question no. | BVQ_36. H93mboqb®ol ©gwool BVQ_36. M_BORN
and text BBl 5SRO0 In which country was your mother
MHmIger J3999b580 ©s0dss mJ3zgbo born?
©JE>?
Codes/ 1. Lodo®mggmmm 1. Georgia
Categories 2. Ledbgmo 2. Armenia
3. Gmlgmo 3. Russia
4. 9365065 4. Ukraine
5. LoMos 5. Syria
6. 5HgMHds0Y 6O 6. Azerbaijan
7. 065bo 7. lran
8. 0Hdgmo 8. Turkey
9. gb@mbgmo 9. Estonia
10. 3mgmbgomo 10. Poland
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note The question was open-ended and these codes are constructed after data collection
was completed.
Filter Variable(s) and Conditions:
|
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules 2> M_BORN

99. 3sLvybols go69dy.

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

53

National Language

English Translation

Question no. | BVQ_37. Logbmgmgdgeo 5g0eols

BVQ_37. URBRURAL

and text $030: Joemsdo-Gga0mbo Would you describe the place where
Hym S0B9H00 500w, you live as...
LoSE 3bMZOMOm...
Codes/ 1. ©OQO :_—]b@odo 1. A big city
Categories 2. ©@0@O J5¢dols gomg9ds6o 2. The suburbs or outskirts of a big city
3. bodwsm Bmob Jogsdo 3. A middle sized town
4. 35@565 Joamodo 4. A small town
5. bmggwo 5. Avillage

Interviewer | aombmgo , 506086m» gHmo 3sbvgbo.
Instruction

Please, tick only one answer.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

1. ©0o Joewsdo

1. A big city

2. 0O Jogsdol 3569090560 2. The suburbs or outskirts of a big city
3. Lodvom BmAolb Jogrsdo 3. A middle sized town
4. 353565 Joamsdo 4. A small town
5. bmgygwo 5. Avillage
9. 3sLwgbols gom9dy. 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

54

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note The question was not asked in Georgian questionnaire, however, regions were

coded from sampling procedures. Codes are given bellow.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat REG
1. odogobo Thilisi

2. 4605 Guria

3. 0FoMd Ajara

4. 9005 oo Shida gartli

5. 35bgmo Kakheti

6. J399m JoGomneo Qvemo qartli

7. L5IgaMgEm Samegrelo

8. 0d9mgmo Imereti

9. LodEby x935b90m0 Samtskhe javakheti

10. 9;3bgms-0n0sbgmo

Mtskheta-Mtianeti

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

55

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

0..NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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rescaling.

56

WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No []
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [ 1> please specify variables used
for calculation of weight
Are the final weights | No [ ] please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes []

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting
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MODE — Administrative mode of data-collection

57

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
— no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[x] ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX. XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: YYYYYY.YYY.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[ XI]1SCOB88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZZZ27Z.Z77.

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS





